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fon le to dè tote le rian.ne doeu
velâdze avoué Ii tanbo po inbryiâ
la Féta. Chè kotîjon po payie le pan
ke charè béni a la Gran'Mècha. La
Matenèire chè dëpo li choeudâ.
L'è davoue dolinte, vètye doeu brawe
koutin è doeu tsapé droblè ke porton
le pan a l'iyèije, rèkotâye pè li tanbo
è li choeudâ. Pèr apré, le pan charè

partadja avoué tui.
Apré la mècha, laprofèchon pâchèrè
din le vëlâdze poprèiyie Chin Batyan
è le remachâ.
Le Ion dè l'apré-dënâ, apréLi Vépre,
li choeudâ boutèrin a l'inkan li drapé
è, apré to chin, tuiporin oeuvri le bal
danfyie è chè rèdzoeuyie

Patronale à Finhaut.

© Denis Lugon-Moulin.

La citation
« La tradition, c'est de garder le feu vivant, non de vénérer les cendres. »

Entendu sur la RSR2

« La tradichon, l'è de sè veillî que lofu sâi achî viveint, l'è pas de vènèra lè
cheindre. » Oyu à la boîta à babelye.

Merci à Marlyse Lavanchy qui nous a transmis cette pensée...
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